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omaták őszintesége. 
lálatos lények azok azok az 
és még csodálatosabbak azok 

aták, a kik a fejedelmeknek 
bölcsességet adnak, mert ezek 

elmek és diplomaták egyebet 
nznek mint - békét predi- 
és háborut tartogatnak a 
1 

eket azzal biztatják, hogy 
ralkodó és minden diplomata 
legteremtésén munkál és mi- 

ta népek hinni kezdenek az e ne- 
elentések őszinteségében 
kor azt mondják nekik: izzad- 
a milliókat a katonai szük- 

e, mert hát igaz, hogy a ka- 
háborut csinálják, de a békét 
rtják fenn. 
a jámbor népség szépen felül 
féle fejedelmi és diplomatai 
gnek és metaforáknak, s az ő 
csebb mandatáriusai utján szé- 
zadja a milliókat - a katonai 

, hogy I. Ferencz József, ami 
szen uralkodó királyunk a de- 
k megnyitó ülésén elmondotta 
trónbeszédjét, mindenki azt a 
Ást szerezte meg e beszédéből, 

monarchiánk minden európai ál- 

gbarátságosabb viszonyban van, 
n a népek őrülni kezdenének 
baráti viszonynak, az uralkodó 
alól kibuvik a közös hadagy- 
és azt mondja: a katonai 

etekre nem elég a rendes fe- 
anem kell még 14 milliónyi 

a népek a kik biznak az ural- 

hanem - izzadnak. 
népek sokra becsülik a békét, 

mert az állambólcsak ugy 
ik - akármily áron, de készek 
gvásárolni. 

Most is ugy lesz. A delegatusok 
uszik, hogy a hadügyi kormányzat 

ge csalhatatlan és magok is 
ik a népeket az adópénztárakhoz, 

oda tegyék bele keserves szerze- 
tet. Hát mi tisztelettel hajlunk 

az uralkodó, mint a diplo- 
csesség előtt, de bátrak va- 
telkedni e bölcsesség téved- 
ében és kimondjuk, hogy az 
béke" czége alatt ezek a 

ryar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 
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enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

- még az oroszt sem véveki 

diplomaták bölcsességének 
tlanságában - nem bölcselked- 
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Múbarátok Körének- védnöksége 

Szépirodalmi Könyvtár" egyik leg- 

bb kötetét kétségen kivül e költemé- 

föltétlenül bele kell kötnünk bosz- 
1 gyerekes czimképébe. 

agasló fellegormon, piros vigánós, s0- 
uzsa ül. Baljában lantot, kinyujtott 
pedig egy babér-ágacskát tart. 

lebegve, két kis pöre muzsa- 
rczol a mondva levő vitás babér- 

ért. A szóke keményen térdeli az alája 

barnát, ki azonban még keményebben 
erekedett vetélytársának lándzsa- 

szabadon hagyott jobbjával ment- 
le is szurhatná támadóját, ha ugy 
inálva. Igy azonban, a mint van, 

kimenetele függőben lebeg s egyéb 
történik, mint hogy a türelmes muzsa 
ászott viganója érdekes czafatokban 
alá a poetikus légkörből, a birkos 
k pedig fölrugják a lábuk alatt szár- 
kodó légi kalamarist, s alácsurgó tar- 
diszes tócsává gyülemlik a czimkép 
yis a prózai földön. 

n festői. 

mi köze ennek az allegoriá- 

ül 

zik. Mielőtt azonban tartalmához 

osszuszáru rézpennákkal, piczinyke 

4 frt. 

diplomaták a népekkel elkövetnek - 
az nem egyéb egy finoman szött háló- 
nál, a melybs a népek jóhiszeműsége 
fogatik meg. 

Ám ha már most tekintetbe vesz- 
szük, hogy ezek az iszonyu kölcséggel 
fenntartott hadseregek tulajdonképen 
kinek az érdekét oltalmazzák - hát 
rögtön rájöhetünk, hogy a népek e ren- 
geteg áldozathozatalrta nem a maguk, 
nem is a béke, hanem adinászti- 
ák érdekeiért kényszerittetnek. Mert 
azt tudni kell, hogy az európai béke 
alatt voltaképen a dinásztiák biz- 
tossága értendő. 

A népeknek azért kell erejüket 
meghaladó áldozatokat hozniok, hogy 
az egyes államok népei felett uralkodó 
egyének és családjainak biztossága meg 
ne zavartassék, már csak azért sem - 
mert még nincs Európában egy olyan 
hely kiszemelve a hol a trónjaik- 
tól megfosztott dinászták nyu- 
galomban élhessék le hátra- 
levő napjaikat. 

Hát mi ezzel nem azt kivánjuk 
mondani, bogy mármost a népek ta- 
gadják meg a katonai szükségletek fe- 
dezetét azon okból, hogy a trónok biz- 
tossága veszélyeztessék, azt sem ki- 
vánjuk, hogy az uralkodók eltünjenek 
a trónokról, de már azt megkivánhatjnk 
hogy mikor a népeket ezer és ezer 
millióra menő áldozatokra kényszeritik 
- hát ne alakoskodjanak a diploma- 
ták, hanem argumentáljanak a 
valódi okokkal és mnndják ki nyil- 
tan, hogy nem a béke, hanem a di- 
násztiák biztosságakövetel tölük 
áldozatokat. 

És mi megvagyunk arról gyöződve, 
hogy minden olyan államban, a mely- 
nek népei megvannak elégedve a mo- 
narchikus kormány rendszerrel. s főkép 
az uralkódóikkal - nem fognak visz- 
szariadni az áldozatoktól, melyeket tö- 
lük ily czélra kérnek. 

Ma már nem épen olyan buták 

lennének képesek azt a helyzetet, me- 
lyet a hadseregek a béke és a dinasz- 
tikus érdekek védelmében megterem- 
tenek. 

És ha az a béke - hogy a di- 
nasztiák nyugodtan érezhessék magu- 
kat trónjaikon, mi ezt is elfogadjuk, 
de mert a trónok biztonságga keve- 
sebb haderővel is megvédhető - mint 
a minővel a kormányok most a „bé- 
két" csinálják, kivánatos volna a va- 

a népek, hogy maguk is megitélni ne 

261. száni. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI 

lódi indokokkal előhozakodni, s nem 
tartani a népeket vakságban, s a had- 
seregeket örökös készenlében ha- 
zug czimek alatt. 

Eonyi őszinteséggel ugy a diplo- 
maták, mint az uralkodók, tartóznak 
annak a népnek, a melynek szerzemé- 
nyét nagyobb részében saját czéljaik- 
ra használják fel. 

) 

Minlsz ertanács. Mint Bécsből távirják 
ott csütörtökön a király elnöklete alatt mi- 
nisztertanács volt, mely az államvasutak de- 
czentralizácziójának kérdésében végleges ha- 
tározatobt hozott. A minisztertanács után a 
király Jaworszkyt, a lengyel-klub elnökét 
fogadta és általános az a nézet, hogy a ki- 
rály tudatta vele a minisztertanács határoza- 
tát. Ez a határozat lényegében megfelel a 
hadügyi kormány kivánalmainak. A krakkói 
forgalmi igazgatóság megmarad, az őösszes 
forgalmi igazgatóságok hatáskörét oda bővi- 
tik ki, hogy felruházzák őket a kilenczedik 
szolgálati osztályig terjedő hivatalokra a ki- 
nevezés jogával. A helytartóságoknak ezekre 
a kinevezésekre nincsen befolyásuk, azonban 
ezentul is tudakozódni fognak a pályázók 
multja felől. A forgalmi igazgatóság arra is 
jogot kapott, hogy a saját ezéljaira szüksé- 
gelt anyagokat, a sinek, a kocsik és gépek 
kivételével, maga szállithatja. 

A neheztelő külügyminiszter. A de- 
legatusok körében, Bécsből irják, érdekes 

nyilt titok, hogy az a hagyományos őszhang 

mely a közös kormány tagjai közt fennál- 

lani szokott, egy kissé meg van zavarva, 

Kálnoky Gusztáv külügyminiszter u. 
i. nem titkolja neheztelését Kállay Béni 

közös pénzügyminiszterre azért a válaszért 
melyet Kállay a külügyi magyar osztályfő- 
nökkinevezése ügyében a Beöthy Ákos in- 

terpellácziójára adott. E válaázban az nem 
tetszik Kálnoky G külügyminiszternek, 
hogy Kállay elvileg elismerni látszott e kö- 

vetelések jogosultságát, vagyis, hogy Kállay 

obben nem a hivatalos osztrák, hanem a ma- 

gyar felfogás mellé szegődött. Ez a nehez- 

telés természetesen el fog simittatni és pe- 

dig az által, hogy a kilátásba helyezett ki- 

nevezés, el fog huzódni egészen addig, mig 
a kinevezés ténye és a közös pénzügyminisz- 

ternek most adott válassza közt semmi ösz- 

szefüggés nem lesz konstatálható. Nem le- 
hetetlen azonban, hogy ez az ügy a külügyi 

bizottság ülésén is szóba fog hozatni. 

A kik a békét csinálják. A Rómában 
ülésező békekongresszus csütörtöki ülésének 
első tárgyát képezte a béke és a lefegyver- 
zés kérdése kapcsolatban a gazdasági és szo- 
cziális kérdésekkel. Tizenkilenczen szólottak 

pak, ennek a megtépászott sovány muzsá- 
nak, ennek a gyerekes erőlködésnek, ennek a 

kárba veszett tintának az Endrődi Sándor 
költészetéhez, azt csak ennek a hivatalosan 

is megpecsételt czimképnek védnöke, a mü- 

barátok szellemes köre tudná megfejteni. 
Mi azonban lépjünk be az Endrődi mü- 

termébe s győnyörködjünk az ő festéseiben. 
Czélzatosan és nem csak átmenetkép hasz- 
náltuk e kifejezéseket, mert valójában és 

majdnem szoros értelemben vett festés az, a 

mit ez a költő az ő lantos ujjaival elkövet. 
Ott találjuk az elegikus festőt is magát, ki 

dig teli romantikával, szüzies idealizmussal. 

Körötte az ő életének gyászos történe- 

tekben megörökitve. 

Látjuk mint apát, halálkintól vonagló 
gyermekei fölé hajoltan, arczán a tébolyitó 

szenvedés, az isten-tagadó gyötrelem kifeje- 

zéseivel. 

Látjuk mint vigasztalan özvegyet, dult 

nyoszolyája vánkosán zokogni s látjuk e gyá- 

szos alak bolyongásait egy elsülyedt világ 
fölött, a temetőn. 

Aztán egész sorát az elegikus hangu- 

latok gyászképeinek. 

De ott látjuk a „Diadalt" is. A sors 

ütései alatt megtántorodott alaknak istenhez 
való fölemelkedését, a hit gloriájával homlo- 
kán, s közvetlen e kép mellett az látszelle 

miült ingathatatlan férjet is, egy csábos női 

Ott látjuk ifjonti képzelmének bizzar 
l töredékeit is, változatos vizeivel, felhőivel, 

még mindig tollas barettet visel, és még min- 

tét látjuk, hatásosabbnál hatásosabb jelene- 

arcz s holt hitvesének diadalmas árnya közt. 

NAPILAP. 

Kolozsvár, szombat, november 14. 1881. 

a tárgyhoz, kik közül Brochovszky azt ki- 
vánta, hogy inditanák Oroszországot arra, 
hogy népeinek alkotmányt adjon. Ezután a 
nevelési iteformokra vonatkozó kérdést tár- 
gyalták. E reform az volna, hogy terjesz- 
szék az iskolában a béke elvét. E tárgyhoz 
nyolczan szólottak, köztük Suthner báróné 
is. A tárgyalás folytatását vasárnapra halasz- 
tották. Határozatot nem hoztak. 

Egyveleg. 
Milán számüzetése. Szerbiában sok az 

ellensége az exkirálynak, a kinek uralkodá- 

sát pikáns esetek sorozatával örökitheti meg 

csak a történelem. Most a szerb szkupcsiná- 

ban Garasanin inditványozni fogja, hogy 

Milán király örökre számüzessék. 

Az inditványt állitólag negyven képviselő 

fogja támogatni. 

A franczia pénzügyi válság. A képvise- 
lőház csütörtöki ülésén Laur a pénzügyi 
válság ügyében interpellált és azzal vádolta 
Rouvier pénzügyminisztert, hogy Franczia- 
ország pénzügyeit kiszolgáltatja a zsidóknak 
és a külföldi kölcsönöknek. Szóló a zsidó 
bankárok kiutasitását kivánja. Rouvier pénz- 
ügyminiszter kijelentette, hogy az ilyen in- 
ditványra nem válaszol. Francziaországban. 
ugymond, nem vonják be az aranyat. A fran 
czia bank aranykészlete teljesen normális s 
Francziaország pénzügyeit eszélyesen és be- 
csületesen igazgatják. A miniszter nem fogja 
annyira lealacsonyitani magát, hogy Laurral 
e tárgyban egyáltalán szóba álljon. Erre a 
ház 181 szavazattal 32 ellenében elfogadta 
az egyszerű napirendet s folytatta a költség- 
vetés tárgyalását. 

A béke hirnökei. A ,Norddeutsche All- 
gemeine Zeitung" Salisbury és Rudini be- 
szédéről szólva, megelégedéssel utal arra, a 
mi a két férfiu vezetése alatt a belügyek te- 
kintetében történt és azon meggyőzödésének 
ad kifezést, hogy Németország és Olaszország 
fejlődőben levő és mind élénkebb kereskedel- 
mi összeköttetésének szilárd alapjai uj kap- 
csot fognak teremteni két ország közt, mely 
mindkét nemzetet mint a béke őrét fogja 
egymáshoz füzni. Jelentős dolog, hogy Salis- 
bury és Rudini egy időben fejezték ki bizal- 
mukat a béke fentartása iránt. A nevezett 
lap ebből azt következteti, hogy Angolország 
és Olaszország egyaránt el van határozva, 
hogy ha a békét veszély fenyegetné, nyoma- 
tékkal latba vessék szavukat annak fentar- 
tására. 

Braziliából. A Times santiagoi jelentése 
szerint, valamennyi miniszter beadta lemon- 
dását, mert a szabadelvü képviselők nem vá- 
lasztották meg a miniszterium által kijelőlt 
államtanácsosokat. Azt hiszik, hogy uj ve- 
gyes kabinetet fognak alakitani a kamarák 
által is helyeselt nem politikai programmal. 
Ugyancsak a Times-nek jelentik Rio de Ja- 
neiroból, hogy Fonseca elnök bizottságot 
küldött ki, hogy rövid uton átitélje mindazo- 
kat, kiket azzal gyanusitanak, hogy részt 
vettek a legutóbbi felkelésben. Sok képvi-elő 
a külfőldi követségek épületeibe menekült. 

a i aa 

romántikus légkörével, légies alakjaival s 

mindezeket oly mesterileg, a fény és árny 

átmeneteinek oly lehelletszerü kivitelével és 

annyira buján szinezve, hogy bátran elmond- 

hatjuk, miszerint e téren Endrödi Sándorral, 

élő poétáink egyike sem mérközhetik. 
Nem czélunk e műüvek fölött részletes 

kritikai szemlét tartani, költönk egyénisége, 
teknikája, nyelvezete ily elemzésnek már rég 

fölötte áll. A mi tisztünk legfellebb csak 

annyiból álhat, hogy számot adjunk arról 

az általános benyomásról, melyet e müvek 

összessége kedélyünkre gyakorolt. 

E részben pedig arra a tapasztalatra 

jutottunk, hogy általában véve inkább a buja 

szinpompa, a müvészi kivitel, a mesteri kéz 

maga, mint e képek alaphangulata ka- 
pott meg. 

Megbámultuk vizeit, felhőit, alakjait 
helyzeteit s ezek közt nem egyet olyant is, 
a milyenek mellett az életben nem egyszer 

szórakozottan vagy épen érdeklődés nélkül 

haladunk el, de itt megállitottak, lekötöttek, 

mert művészi tökéllyel vannak ecsetelve. De 

mint minden festménynek, ugy ezeknek a szin- 

képeknek is, kevés kivétellel, majdnem 

ugyanaz a korlátoltságuk van, t. i. nem hat- 

nak az élet, a hang, a szó közvetlenségével 

kedélyünkre. 

Igazi szánalommal kisérjük a nyomor 

alakjait az utczán, de nem a vásznon, Igazi 
félelemmel rettegjük a háborgó tenger ha- 

ragját, de nem a festett hullámokét, Költőnk 
pedig, bármily harmonikus zengésü is az ő 
lyrája, több gondot fordit a szinekre, mint a 
hangra. § bár pillanatra sem kételkedünk, 

subjectiv érzelmeinek őszint-sége felől, nem 

tud igazában sziven kapni vele, mert érzel- 

meinek legélénkebb kitörései közben is kép- 

zelme a képletekben jár s a mig azt meg- 
festi, a megpenditett hur rezgéle s a hang 

átömlése fennakad. 

Innen van az, hogy e költemények tul- 
nyomó részének hatása is, a buja festés miatt 

inkább az elbüvölt szem tökörében, mint a 

sziv hullámainak rezgésében nyilvánul. 
De valjon vádolhatjuk-e érte a költőt, 

kit vele született müvészi érzéke inkább a 
szinek felé vonz. S valjon a gyönyör fokozott 
vagy épen tulcsigázott elbénitó érzetével 
hatnánok idegeinkre, ha e szinek is zengené- 

nek? Ezt csak a szinek alkotója, Isten tudná 
megmondani. 

Ne kivánjunk tehát természetfeletti dol- 

got magunk se. Fogadjuk el hálás örőmmel az 
Endrődi szinképeit és ugy a mint vannak, 

a hogy ő azokat megteremtette s legkiváltkép 

azért mert javarészük eléggé meg van te- 
remtve arra, hogy a Petőfi örökké zengő 

lyrájával s az Arany enyészetet nem ismerő, 

plasztikus szobor-alakjaival egy pantheonban 

öriztessenek. Bizonyságul álljon itt e kis 

remek. 

Kiszöktenm. 

Kiszöktem a város zajából 

Közétek, nagy hegyek : 

Viharos ormok, zugó erdők, 

Szivből köszöntelek. 

A bérczről egy-egy sas repül fel, 

Célpontja tán a nap. 

Amott vágtatva ront a mélybe 
Örvénylő zuhatag. 

Attól tartanak, hogy a Riogrande do Sulba beszédjével foglalkozván, azt mondja, hogy az 

mert teljesen os meg vagyunk győzve költőnk 
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rendelt hajóraj és az ott levő csapatok közt 
harczra kerül a dolog. 

Giers Párisban. 
Giers orosz miniszter párisi látogatás- 

hoz egy előkelő müncheni lap igen érdekes 
adalékot közöl. E szerint Giers ur nem akart 
Párisba menni, de Sándor czár tudvalevőleg 
megparancsolta neki, hogy látogatást tegyen 
a franczia fővárosban. 

Ha csakugyan igy áll a dolog, akkor 
ez a muszájvizit sokkal fontosabb, miut ele- 
inte hinni lehetett, Mert, hogy az orosz kül- 
ügyminiszter a maga jőszántából Párisba is 
ellátogat az természetesnek látszott s haunál 
kevésbbé volt aggasztó értelemben magyaráz- 
ható, mert Giers ur játszott s annál kevésbbő 
volt aggasztó értelemben magyarázható, mert 
Giers ur járt az olasz királynál is, s mert 
különben is köztudomásu dolog volt, hogy 
nem valami specziális ügy viszi át a fran- 
cziák körébe 

Látogatásában csak a két kabinet jó 
viszonya tükrőződött volna vissza, melyben e 
látogatás nélkül sem kétkedhetik többé sen- 
ki. - Egészen más szinben tünik fel a 
dolog. ha Giers a czár parancsára és a sa- 
ját akarat ellenére, tehát kénytelenségből 
megy Párisba. Mert az, hogy nem akart a 
franczákhoz elmenni, nagyon valószinü. 

Giers a cherbourgi ünnepélyekben sem 
vett részt s egészen a békepolitika hive, ám- 
bár nem elvi ellensége a francziákkal való 
barátkozásának. De általában nem keresi az 
az ünnepeltetést s különben semtartja helyén 
levőknek hogy most, mikor Sándor czár oly 
ridegen viselte magát Németország irányá- 
ban, Ő még orosz-franczia tüntetésekre adjon 
alkalma'. 

Ez okból tudatta Sándor czárral, hogy 
jelenleg nem megy, Párisba. A czár azonban 
utasitotta a minisztert, hogy a párisi láto- 
gatást mindenesetre megtegye. Ha ez igaz, a 
látogatás Oroszország részéről ujabb tüntetés 
Németország ellen s egyszersmind arra vall, 
hogy Pétervárott olyan befolyások emelked- 
tek tulsulyra, melyek Giers politikájával éles 
ellentétben állanak. Giers már régóta szál- 
ka a panszlávok szemében, kik miadent el- 
követnek, hogy állását tarthatatlanná te- 

I gyék. 

Párisi utazásának jelzett körülményei 
azt is sejtetik, hogy Giers befolyása na- 
yon meg van ingatva s számolni kell 

azzal a lehetőséggel, hogy az orosz kül- 
ügyek vezetése nem sokára más kezekbe fog 
kerülni. 

A király beszéde és a külföld 
A külföldi lapok általában királyunk- 

nak a delegáczióban mondott beszédével fog- 
lalkoznak. 

Francziák. 
A „Temps' Ferencz József ő felségének 

a magyar és az osztrák delegáczióhoz intézett 

. . 

Tünödöm: mélység vagy magosság? 

Egy percz a kételyé, 

Aztán - lelkem kibontja szárnyát, 

S repül a Nap felé. 

Egy csöpp a szinek tengeréből, tükrén 
a végtelenség szabad látkörével. 

Jr. 

Keserü pohár. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRBA szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" számára forditotta: Anica. 

VIII. 

(Folytatás.) (14) 

„És ekkor gyülöltelek azzal a szenve- 
délylyel, mely természetemben volt. Gyülől- 
telek teljes szivvel és lélekkel, majd nem 
oly erősen, a hogy magamat megvetettem. 

„Róza, szeretném tudni, ha vajjon iri- 
gyeltél-e engemet valaha. Lehetséges, hogy 
irigyeltél, mert nem voltam-e én a gazdag, 
ünnepelt és minden oldalról hizelgésekkel el- 
halmozott Rochester kisasszony, mig te, a 
szegény árva cousin, egészen az én jótékony- 
ságomra voltál utalva, amiben ugyan soha 

sem részesitettelek szivesen. Természetes, hogy 
irigyeltél, ez a világ folyása. 

,Ugy-e emlékezel, hogy a Henry In- 
diába való elutazása után mi történt ő Em- 
lékezel azokra a szeretetteljes büszbe sza- 
vakra, melyekkel téged rám bizott, s azokra 
a szavakra melyekkel én megnyertem, hogy 
az ő életének legdrágább kincsét, őrizni és 
oltalmazni fogom. 

Róza, én azt gondolom, hogy jól ját- 
szottam szerepemet. Meg vagyok róla gyö- 
ződve, hogy ő egy pillanatig sem gyanitotta, 
hogy minden szó, tekintet és mozdulat, mily 

iszonyu gyötrelmembe került. 
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lemző, hogy épen most jelent meg Bécs- 

ak tégedet tőle. Azt gondolom, hogy az idő 
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összes hatalmakkal fennálló békés viszonyról 
szóló passzus és a még le nem győzött ve- 
szélyekre való utalás első tekintetre mint 
ellentmondóknak látszók, meglephetik az ol- 
vasót, pedig valójában leghelyesebb méltatása 
ez a nagyon bizonytalan helyzetnek. 

„Journal des Debats" szerint, a delegá 
cziókhoz intézett királyi beszéd tartózkodó 
hangja az idei hadügyi költségvetés többlet- 
követelésében és további megterhelésében leli 
magyarázatát. 

A ,Republigue Francaise" a király mér- 
sékeltségében nem lát semmi nyugtalanitót. 

A „Figaro" azt hiszi, hogy a király vi- 
lágos, becsületes nyilatkozatai Európában jobb 
benyomást fognak kelteni, mint Salisbury 
erőszakolt, homályos optimizmusa. A nevezett 
lap abban a véleményben van, hogy Ausztria- 
Magyarország közeledni kezd Oroszországhoz. 

Németek. 

A ,Berliner Tageblatt" Ferencz 
József császár és király beszédéről azt mondja 
hogy az a legbékésebb azok közül, melyeket 
valaha tartottak és hozzáteszi hogy ha a be- 
szédnek azt a részét, mely a ,„fenyegetett 
béke terheiről" szól, nyugatlanitó jelenségnek 
akarják tekinteni, erre csak abban az esetben 
lehet ok, ha ezt a mondatot a beszédből 
mint öszefüggő egészből ki akarják szaki- 
tani. 

Oroszok. 
A Novoszti a királynak a delegáczióhez 

intézett beszédjére vonatkozólag azt irja, hogy 
e beszéd békésen hangzik, de másrészt az a 
nyugtalanitó kérdés vetődik felszinre, hogy 
nem hallgat-e valamit el a beszéd és hogy a 
,békeligat nem tervezi-e a béke megzava- 
rását. 

Angolok. 
A londoni lapok közül csak a Standard" 

szól a beszédről; e lap szerint a beszéd hangja 

nem olyan optimisztikus, mint azt Salisbury 

és Rudini beszédei után várni lehetett volna 
Ausztria-Magyarország helyzete nagy felelő- 
séget rak az uralkodó vállaira, habár a bé- 

két misem fenyegeti; örültség volna azt hinni, 
hogy minden időkre biztositva van. 

Kedélyes röpirat. 
Különös és a viszonyokra feletébb jel- 

ben egy ismert nevü katonai iró röpirata, 

mely a felsőbb katonai körök nézetét látszik 

tolmácsolni s oda konkudál, hogy halálos 

bün lesz, ha a delegáczió a hadügyi költsé- 

gekre felvett tekintélyes többlettel megelég- 

szik és nem kiván még öt és fél milliót. 

A kedves röpiratról a következőket te- 

legrafálják Bécsből: 

Dávid Gusztáv, ismert nevü katonai 

iró tollából épp most jelent meg egy röpi- 

rat, melynek czime : ,Ceterum censeo. Iutő 

szó Ausztria államférfiaihoz és népképvise- 

lőihez. 
A rőpirat éles szavakkal beszél a had- 

ügyi deficzitről, mely Ausztria-Magyarország- 

ban - ugymond - tényleg vanés hibáztatja 

hogy valódi hadügyi szükségleteinket hátrább 

helyezik, mint a hamisan felfogott pénzügyi 

szempontokat. 

E mostani pillanatban, midőn a dele- 

gácziók épp összeültek, kétszeresen figye- 

lemre méltónak tünik fel a röpirat, minthogy 

ugy látszik - a felsőbb katonai körök 

nézetei tükröződnek benne. 

Szerző egyebek közt arról is beszél, 

hogy a hadsereg tényleges többszükséglete 

z tagn isz 

okvetetlenül még öt és fél mil- 
liónyi kiadást igényelne! Európa 

valamennyi nagyhatalmassága, még a gazda- 

ságilag oly gyenge Olaszorsrág is, hadse- 

regeik czéljaira, ugy a legénység szamát, 

mint a hadsereg fölszerelését tekintve sok- 

kal nagyobb áldozatokat hoznak mint mi. 

A teher, melyet a katonai szolgálat a 

lakósságraró, fejenkint Németországban két- 

szer, Francziaországban pedig háromszort oly 

nagy, mint nálunk. 

Különösen sajnálandó az, hogy a közös 

hadseregben nincs kellő számu tiszt. 

(És még különösebben sajnálandó, hogy 

némely s éppen felsőbb katonai kőrök néze- 

teit tolmácsoló katonai röpiró-nak nincs 

elegendő belátása, hogy a mit ir az merő 

hóbort, s a kiknek nézeteit tolmácsolja - 

azok is egy huronpendülnek vele.) 

A szentesiek polgármestere. 
Különös dolgok történnek Szentes vá- 

rosában. ; 

Harczban áll a város közönsége és kép- 
viselete az erőszakosan ,kinevezett" polgár- 
mester ellen. 

Hogy milyen a hangulat, ime az utolsó 
közgyülésről szóló tudósitás: 

Viharos közgyülése volt csütörtökön 
Szentes város képviselő testületének. Ma mu- 
tatta ugyanis be magát a Szentesen 61 szava- 
zattal 121 szavazat ellenében polgármesterré 
kinevezett Tasnádi Antal a városi képviselő- 
testület elétt. 

A képviselők teljes számmal jelentek 
meg. Már előre inditvány adatott beaziránt, 
hogy a közgyülés maga is felszólalhasson 
Csongrádmegye ama határozata ellen, mely- 
lyel ez a kinevezés-számba menő választást 
jóváhagyta s mert inditvány adatott be az 
iránt is, hogy, miután a polgármesternek a 
kisebbség által történt megválasztása még 
végérvényesen nincs megerősitve, mondja ki 
a közgyülés hogy Tasnádi nincs jogositva el- 
nökölni és a tanácskozást vezetni. 

Tasnádi kijelentette, hogy az ő megvá- 
lasztása elleni fellebbezést törvénytelennek 
tartja s ezt tárgyalni nem engedi. 

A közgyülés erre ügyészi véleményt 
kért, de Tasnádi kijelentette, hogy erre nem 
kell ügyészi vélemény, s kimondta határoza- 
tilag, hogy az inditvány nem tárgyalható. 

Ekkor felált Burján Lajos városi ügyész 
s a közgyülés viharos éljenzései és tapsai 
között a következő kijelentést tette: „Ezen 
teremben nem a polgármester, hanem én 
és Szentes város képviselő testülete hatá- 
rozunk". 

Viharos lelkesültség mellett ezután ekkép 
folytatta: ,Engem véleményem megadásában 
sem rokon sem ellenszenv nem vezérel, a 
mit állitok, a törvény alapján állitom és azon 
eskü szentségének érzetében, melyet ezen 
képviselő testület előtt hivatalom elfoglalá- 
sakor elmondottam. Törvényből és hivatali 
eskümből kifolyó kötelességem tudatában 
mondom ki tehát azon ügyészi véleményt, 
hogy Tasnádi Antal mindaddig nem lett vol- 
na jogosult polgármesteri funkczióit megkez- 
deni, mig a közbevett fellebbezés folytán a 
polgármestert választó kőzgyülési határozat 
végérvényesen jóváhagyva ninecs." 

A mi már most azt a kérdést illeti, 
hogy Tasnádinak volt-e joga Sima ferencz- 
nek a közgyüléshez beadott inditványát ön- 
hatalmulag visszautasitani s a közgyülés elé 
nem terjeszteni, erre nézve azt mondja az 
ügyész, hogy egyetlen hatóságnak sincs joga 
hozzá nem utalt ügy felett határozatot hozni, 

dolom, hogy még te sem láttad, hogy az 

erőltetett nyugalom alatt a kinzó szenvedély- 

nek mily vad forgataga volt, te sem kétel- 

kedtél bennem, sem gondviselő képességem 

felete, mig ő el nem ment. De tudom, hogy 

ekkor önuralmam elhagyott, és te egy futó 

pillantást vetve reám lelkembe láttál s olyas- 

mit találtál ott, a mitól megrettentél és 

féltél. : 
,A Henry elküldésekor nem volt ha- 

tározott tervem. Igazán az volt a szándókom, 

hogy téged magam mellett tartalak Egye- 

düli gondolatom az volt, hogy e házasságot 

későbbre halasszam, s egy időre elválassza- 

váratlan ajándékot tarthat fel számomra, és 

mindnyájunkra, ha Henry két-három évig távol 

lesz, talán legyőzhetem rosszul elhelyezett 

érzelmemnek a démonát, megtanulhatom fe- 

ledni őtet, s fájdalom nélkül engedhetem át 

neked. Vagy a hogy egy másik és sokkal 

csábitóbb hang - olyan hang, mire hiszé- 

székenyebb érdeklödéssel hallgattam - azt 

sugta, hogy látkörödből eltávolitott szeretőd- 

hőz hütlennek bizonyulhatsz. 

,Te oly fiatal voltál és oly szép, hogy 
bár merre menj feltünsz, s elég hódolatot 
nyerj arra, hogy fejedet elbolonditsák. 

- Hiszen te oly rövid ideig ösmerted 
Honryt. alig volt felvehető, hogy neked is 
épen mint nekem ő legyen az egyedüli ide- 
álod. 

Ő, ki előttem az egyedüli férfi volt az 
egész világon. Ha elmégy másfelé gondolám 
másokat látsz mások fognak udvarolni őtet 
elfelejted. 

És oh' mily hőn imádkoztam, hogy ugy 
legyen - s más valaki nyerje meg szerel- 
medet. 

Gonosz imádság volt és nem lett meg- 
halgatva. Róza, csalódtam benned, 

Gondom volt rá, hogy a szomszédság- ! 

ban levő házasulandó fiatal emberek közeled- 
jenek hozzád, és szépségedet lássák, sőt a ho- 
rogra,ahogy megfogjam őket arany csalétket 
tettem. 

Szárnyra bocsátottam azt a hirt, hogy 
a szép Fáne kisasszony gazdag örökös lesz, 
Cseltogásom az egyik oldalon kielégitő ered- 
ménnyel járt, Jöttek kérők, Roza te tudod, 
hogy nem egy kért fel közbenjárónak, de 
fájdalom, sem az én sem az ők kérése nem 
használt semmit. 

,AEkkor elveszitettem a türelmemet. - 

Irántad való viselkedésem megváltozott. 
Fagyos hidegségem , kiszámitott közö- 

nyösségem, sőt néha még ezeknél is durvább 
eszközök által, elviselhetetlenné igyekeztem 
teni előtted házamat és társaságomat. 

És te megtanultad irtózattal gondolni 
az előtted levő három hosszu esztendőre mi- 
nek el kellett telni, mielőtt Dacre Henry haza 
jöhetett, hogy téged kellemetlen helyzeted- 
ből kiszabaditson és elvegyen, de igéreted 
által, hogy oltalmam alatt maradsz, lekötve 
érezted magadat, és te kétségbeesetten küz- 
döttél szabadság után sovárgásod ellen. 

Én láttam e küzdelmet és örültem rajta 

mert tudtam hogy miképen fog végződni. 

Végre, egy napon, midőn a szokottnál 

is keserübb szavak voltak köztünk, te hoz- 

zám jöttél, nagyon halyányon, és elszánt ki- 

fejezéssel a nagy szemeidben, mit látva szi- 
vem örömtől röpdesett, mert tudtam, hogy az 

győzedelmet jelent számomra. 

Maud, mondád, oly tiszta hideg hangon 

mi szilárd szándékot látszott jelenteni - en- 

nek az állapotnak előbb utóbb be kell vég- 

ződni mi nem élhetünk együtt. Ha itt ma- 
radnék nem sokára gyülölnék, még pedig 

veszélyesen gyülölnénk, egymást. 

Engedd, hogy együttlétünk most vég- 
ződjék be. Miért függjek én te tőled, miután 

erős vagyok fiatal, s képesnek érzem maga- 

rögzött otthonja van a szédelgésnek, hanem 

mat arra, hogy kenyeremet megkeressem ? 

mert - ugymond - ha én Péterhez intézek 
kérdést, azt Pál el nem igazithatja s igy 
Sima Ferencznek a közgyültéshez intézett in- 
ditványa felett nincs joga senki másnak, 
mint a képviselő-testületnek dönteni. 

Ez ügyész vélsményre a polgármester 
a közgyülést feloszlatta, a közgyülés óriási 
többségé azonban a teremben továbbra is 
együtt maradt, az esetet nyomban bejelentette 
az alispánnak, s a mennyiben közgyülésileg 
nem intézkedhetett a polgármester-választás 
ellen, mert ezt Tasnádi, mint elnök, saját 
sorsa érdekébeu megakadályozta, a képviselők 
azonnal felebbezést szerkesztettek s azt tel- 
jes számban aláirva küldik a belügyminisz- 
terhez. 

Szentesen olyan a hangulat, hogy a 
többség akaratának érvényesülése előtt, Tas- 
nádi elnöklete alatt a közgyüsésben tárgyalni 
egyetlen ügyet sem lehet. 

Irodalmi szédelgés 
Börzén, iparban, kereskedelemben, tár- 

sadalomban, müvészetben immár régi, meg- 

az irodalomban most vert csak gyökeret, még 

pedig ugyancsak mélyen és erősen. 

A szenyirodalom csak kinövése, a pony- 

vairodalom éretlensége a valódi irodalomnak, 

egyik az erkölcsöt, másik az izlést rontja, - 

hanem a legujabb, az ugynevezett rémregé- 

nyekkel való szédelgés, ez már a félmüveltek, 

a felületesek, a tudákosok nagy seregét két 

irányban veszélyezteti. Egyfelől erkölcsileg, 

másfelől anyagilag. Egész sereg ügynök há- 

lózza be az országot vékony illusztrált fércz 
regény füzetekkel, melyeknek tartalma, még 

a jóra való szakácsné izlését sem elégiti ki, 
de a melynek rendszertelen és hajmexesztő 
históriája még is fogékony talajra talál a 

társadalom alsó rendü osztályaiban, a hol 

sem az izlés, sem a helyes erkölcsi tapintat ] 
nincs annyira kifejlődye, hogy azt a kriti- 

kán alól álló férczelményt, mint élvezhetet- 

len lim-lomot a sarokba dobja. 
Ezeket a füzeteket tiz krajczárért vesz- 

tegetik. Látszólag csekélység, pedig ha meg- 
gondoljuk drága pénzen vásároljuk a szelle- 

mi mérget, mert a mig egy ilyen ,se füle 

se farka" história véget ér: már 80-100 pi- 

czula vándorolt az élelmes irodalmi vállalko- 

zó zsebébe. 

Ez a müvelet pedig épen a szegényebb 

néposztály ellen van irányozva és épen azok 

erkölcsét veszélyezteti, a kiknek abban men- 

től jobban megkellene erősödniök. Mü- 

velt ember természetesen nem ül fel az il- 

lusztrált ostobaságoknak, de igen sokan lépre 

mennek s épen ezért figyelmeztetünk min- 

denkit, hogy az olyan ügynököknek, a kik 

10 kros rémregényekkel házalnak ne üljön 

fel senki, mert egyfelől zsebe, másfelől er- 

kölcse van ezen férczelmények által veszé- 

lyeztetve. 

Ezeknek a rémregényeknek a gyártói 

ismeretlen irodalmi talentumok, a kikkel a 

kiadó válalkozók gépileg gyártatják a ször- 

nyüségeket, de megtörténik gyakran, hogy 

az élelmes kiadó ismert iró nevét használja 

fel, olyan formán, hogy neve elibe egy be- 

tüt bigyeszt, a mi esetleg fedezze öt ha kér- 

dőre vonatnék, de a mi által a felületeseket 

gimplik módjára még inkább lépre csalja. 
Nem rég Bársony Istvánnak a főváros 

Jó nevelésben részesültem, s kész vagyok 
dolgozni. 

- Azt reménylem, hogy nem lesz ne- 
héz mint nevelőné alkalmazást kapnom 

Ha jól emlékezem, a vállaimat vontam 
e szavakra. 

Reménylem, hogy a közönyösség lát- 
szatát elég jól adtam. Róza, én azt gondo- 
lom, hogy nem gyanitottad, hogy azon 
pillanatban minő öröm töltötte el a szi- 
vemet. 

Kétségtelen, hogy olyan állást könnyen 
fogsz találni, s kétségtelen, hogy sokkal bol- 
dogabb leszel ottan, hol az illem nem kény- 
szerit hálát mutatni, melyet nem érzesz vá- 

laszolám hidegen. 
- De terved ellen egy ellenveté- 

sem van - te megfeledkeztél Dacre Hen- 
ryről. 

Láttam, hogy ajkaid remegtek, szemeid 
könnyekkel teltek meg, de tekintetemet nyu- 
godtan viszonoztad s ugyan azon szilárd 
hangon válaszolád. 

„Én nem felejtettem el semmit, és leg- 
kevésbé felejtettem el ötet, de épen ő érte. 

- Nem tudod a társaságomat két esz- 
tendeig kiállani - fejeztem be mondatodat 
gunyosan. - Jól van Róza, cselekedj tet- 
szésed szerint. Te a saját urnöd vagy, s az 
ellenszegülést, még ha tehetném sem kisér- 
teném meg, csak azt mondom, hogy Dacre 
urnak tett utolsó igéretemre emlékezz vissza. 

- Meg fogom neki mondani, hogy te 
betüszerint beváltottad azt, szóltál közbe 
élénken, de félbeszakitásodat számba sem 
véve folytatám: 

- Jusson eszedbe, hogy egy viszálko- 
dás köztem és közted minő jelenséggel bir- 
hat most ő előtte. Ő a te jegyesed, és az 
én szolgálatomban levő hivatalnok - jövője 
az én kezemben van. 

egyik kiváló tehetségü irójának kellett tilta- 
kozni nevének elharácsolása ellen, mivel az 

illető válalkozó egy „V.2 betüt elégségesnek 

tartott ahoz a jusshoz, hogy a ,Nagy Napo- 
leon" czimü férczelmény forditását Bársony 

neve alatt bocsássa világgá. 

Hozzánk is érkezett több füzet, mely 

el van látva többféle felszólitással és utal- 

ványnyal, a melyen csak 1 rosz forint be- 
küldését sürgetik a szives olvasótól. Ezenki- 

vül ügynökök házalnak napról-napra ujabb és 

sensatiós czimü termékeivel a kificzamodott 

agynak. Ujabban Kossuth nevével üznek sze- 

mérmetlen vásárt. A legnagyobb élő magyar 
ember nevét használják fel arra, hogy ko- 

losszális ostobaságokkal hozzák kapcsolatba 

hiszékeny és felültetett olvasóik előtt. 

A jóra való sajtónak, mely szabadságát 
és tisztességét látja ezáltal veszélyeztetve, 

tiltakozni kell e közönséges szédelgések ellen. 
TÜSKE PÁL 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 14. 

- A kolozsvári 1848-49 or- 

szágos ereklye muzeum e hó 15 én vasár- 

nap délután 5 órakor megtartja szokásos 

havi rendes gyülését. A gyülésre Apáthy 
Árpád, Benel Ferencz, Hory Béla, Kuszkó 

István, Magyary Mihály, Nedoroszték János 

igazgatósági tagok tisztelettel meghivatnak. 
Tárgyak: Beszámoló a muzeum eddigi fej- 
lődéséről. Javaslatok a deczember közepére 

teendő intézkedésekre. Kolozsvárt 1591. nov. 
14. Deáky Albert elnök. 

- Az erd. róm. kath. Status 
igazgatótanácsa f. hó 13-án tartott rendes havi 
ülésében tudomásul vette az elnökség azon 
jelentését, hogy br, Jósika Lajos elhalálozása 
alkalmával a gyászoló család előtt részvétét 
kifejezte, a boldogult ravatalára kegyelete 
jeléül a status nevében diszes koszorut tett, 

a cselád által tartott és Lönhárdt püspökál- 
tal az egyházmegye minden plebániájában és 
igy Kolozsvárt is elrendelt gyászistenitiszte- 
leten megjelent; egyszersmind elhatározta, 
hogy a családhoz részvétiratot küld. Felol- 
vastatott Lévay Imre kegyestanitórendi tar- 
tományi főnöknek ezen alkalomból az igaz- 
gatótanácshoz küldött részvétirata, a melyben 
kegyeletes szavakkal emlékezik meg az erd. 
róm. kath. status veszteségéről. Tudomásul 
veszi, hogy a kolozsvári főgymnasiumhoz ta- 
nárnak a kegyesrend főnöke az elhelyezett 
Györi Gyula helyébe Schichman Jánost kül- 
dötte,. Gáspár Balázst a székelyudvarhelyi fő- 
gymnasiumhoz rendes tanárrá előléptette; 
Paál Géza Thomandl József, Glück Józsefés 
Szász Károly tanitóknak fizetési előleget 
adott; a gyfvári finőveldei orvos tiszteletdi- 
ját fennebb emelte; Özv. Felszegi Norbert- 
nének rendkivüli segélyt adott; a csiksom- 
lyói főgymban 37 tanulónak a tandijat elen- 
gedte; Pap Jenőt, Bakos Józsefet, Szőrcsei 
Gábort, Rettegi Imrét, Lakatos Jánost, Nagy 
Lajost, Horváth Árpádot és Simó Jánost 
alapitványra felvette; az alapitványi 
főpénztár tisztikarát jutalomban részesitette. 
Özv Gönczy Lajosné járulékát és évi kegy- 
dijat; a kolozsvári minórita és szentferencz- 
rendi házaknak és Juhász Jánosné özv. kán- 
tornénak ajándéktát szavazott meg. Elhatároz- 
ta, hogy az ország uj herczegprimását és az 
uj kalocsai érseket mint az erdélyi egyház- 
megye metropolitáját feliratilag üdvözli és ün- 
nepélyes beiktatásukon képviselteti magát a 
képviselettel Biró Bélát, Dorgó Ailbert jés 
Haller Rezsőt bizván meg. 

1 . . * 
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- Láttam, hogy szemeid elsőtétültek 
és kitágultak, arczod egy árnyalattal halvá- 
nyabb lett, s tudtam, hogy elevenre találtam. 
Egy pillanatig nem válaszoltál, s midőn azt 
tevéd, első fájdalom rezgése volt a han- 
godban. 

- Azt akarod tudtomra adni, hogy el- 
bocsátod öt az állásáról? - kérded. 

- Én nem szándékozom azt tenni. - 
Dacre Henry majd nem olyan jó volt hoz- 
zám, mint ha testvérem lett volna, s nem 
igen valószinü, hogy elbocsássam - vála- 
szolám élesen. De te a menyasszonya vagy, 
s helyesen vagy helytelenül, neki köteles- 
sége a te pártodon lenni, s ha azt mondod 
neki, hogy nem tudsz többé velem jegy fe- 
dél alatt lakni, ő viszont az érezheti, hogy 
nem szolgálhat többé engem. 

-Éste feszült s fájdalmas érdéklő- 
déssel hallgatád, s láttam, hogy minden sza- 
vam mily fájdalmat okoz. 

- Ugy-e nem kivánod, hogy Henry 
összeütközésbe jöjjön velem és jövőjével, mely 
fényes lehet előtte, lemondjon kérdém, s vá- 
laszodnak az őszinteségét nem lehetett két- 
ségbe vonni. 

- Oh nem! - kiáltád - készebb 
volnék elviselni bár mit, - sőt készebb 
volnék- 

- Velem lakni! - Róza, ezt akartad 
mondani? szóltam közbe gunyosan. Szép 
tőled, de én nem kivánok tőled ilyen áldo- 
zatot, és még sem lesz viszálkodás közöttünk. 
Nem volna-e lehetséges az általad óhajtott 
munkát számodra megtalálni, hogy élj füg- 
getlenül a saját tetszésed szerint, s a köz- 
tünk felmerült kellemetlenségről nem szólani 
Henrynek semmit ? 

- szemeid felragyogtak, arczodba visz- 
sza jött a szin. Látod Róza, hogy a régen 
mult jelenetnek minden egyes részletére mi- 
lyen pontossággal emlékezem. 

a vadházasok. Hogy a vadházassá 

elhagyásával lesznek összeállitva. A 

Novembor 

- Báró Jósika Lajos a főre 
házban. A hiv. lap mai száma ezeket 
A főrendiház f. évi november hó 12- 
tott ülésében, a Kolozsvártt elhalálozott 
Jósika Lajos örökös jogon főrendi tag 
nek az igazoló bizottság által a főrende 
zékéből történt törlését tudomásul ve 
mi az 1885, évi VII törvényczikk 
ujonnan szervezett főrendiház ezidő 
tagjairól készitett s a „Budapesti" Kö lőny 
1887. évi október hó 25-én megjelen 
számában közzétett jegyzék kiigazitásul 
nel közzétetik. 

A kolozsvári tisztviselők f 
tási szövetkezetének alapszabályai 

emlitettük is, elkészült. A szövetkezet 
szabály tervezet megvitatására értel 

tart e hó 22-én d. u. 4 órakor K 
megyeház nagytermében. Az értekezl 
tartására vonatkozó meghivókat a ha 
és hivatalokhoz ki is bocsátotta az 

mozgalom létesitője Girsik János os 
nácsos. Az é rtekezletre hivatalosak az 

hivatalok összes tisztviselői és alkalr 
- Katalogus a vadházas 

Emlitettük még a tavasszal, hogy K 
a vadházasság nagymérvben szapo 

a vallás erkölcsi és társadalmi szem 
egyaránt káros erkölcsi baj egyébi 

csak Kolozsváron, hanem vidéke 

mindenfelé ijjesztő mérvben burjá 
lozsváron egy buzgó keresztény te 
ennek lehető leszállitását az által, h 
katalogust állit össze, melybe leheti 
összes vadházasokat bele foglalja. A tli 
télyes névsort sok utánjárással, a legnag 
titokban már csaknem teljesen egybei 
tötte, kerületenkint, utczánkint, ház 
össze az adatokat. A katalogus te 
a nagy böjtre meg fog jelenr 
szinü, hogy a kolozsvári könyv pia 
nyánál és tartalmáuál fogva ez le 

pósabb kötete. A mű külföldi n 

készül, hogy ki legyen zárva telje 

hetősége annak, hogy megjelenése 
talmából valami kiszivárogjon. Külön 
jes jó akarattal lesz irva a munka; 

bevezetésben a szerző elmondja a katal 
kiadásának a czélját, rá mutat a' v 
ságok káros eredményeire, keletkez 
egyházi, társadalmi és vagyonb 

Azután jön a névsor a születés, 
állás, vallás, életkor és a vadház 
való élés időtartamának megjelölésével. 
fejezetekben statisztikailag lesznek 
gozva vallás szerint s a nevelés mérvem 

kezésére befolyó körülmények kellő 
legyenek világitva, egyes vadházas 
vid életrajzokat gyüjtött egybe, mely 

halmaz nem szükölködik, hol szomon, 
pikáns részletekben. Ezek az adatok, melye 
egy része a rendőri jelentésekben, hi 
perekben is feltalálhatók, az illető 

gén összehasonlitás tétetik arra 
hogy mennyivel boldogabba törvé 
élet a vad páros életnél. Rámutat 

szek feladataira, melyeknek lelkiismei 
jesitésével mennyire lehetne apasztan 
házasságokat. Kibázasitási testületek 
zését ajánlja, melyek ne üzleti, h 
láserkölcsi szempontból keletkezzenel 
hetővé tegyék, hogy szegényebb 
kiknek a pap áldását megvásárolni M 

- Oh! ha tehetném ! -m 
moruan. De alig hiszem, hogy Slo 
kalmazást tudjak találni! 

- Az nem igen lehetséges 
kivánatos - mondám. Egy olyan 
hamar sok mende-mondára ad alkal 
Henry hamar meghallaná a hirt még 
tulzott kiadásban. 

Ez nem járja, ha már csakugy 
csendesen, minden zaj nélkül és inné 
eze kéll menned. Még Nesbitt Milin 
szabad, - ugyhiszem, hogy Sloco 
az egyedüli barátnéd, - megtu 
hova mogy. Eleinte mindenki azt fog 
zelni hogy csak látogatóba ment 
re, aztán elfelejtenek. Azemberek h 
lejtik az olyan ismerősö-ket a ki 
találkoznak minden nap. 

Szünet állott be. - ésjaztán kövel 
zett aza kérdés, melytől féltem de a 
előre elkészitettem magamat, 

- És a leveleimmel mi törtéti 
azok mindig a te leveleiddel jön 
mennek ? 

Ezután is épen ugy jöhetnek 
hetnek mint eddig - aálaszolám 
s igyekeztem eltitkolni azt a mol 
melyel válaszodat vártam. Ha ebbe 
zel, ugy tarvem kiviteléről bizt 
de ha, ami nagyon valószinű vo 
látsz azon és azt elveted, ugy 
vem öszszeomlik mint egy kártya 

Egy kevés ideig kétkedni 
látszottál, szemeid elborultak, 
dalmasan remegtek. Egy pillana 
tam róla győződve, hogy vissza ak 
sitani ajánlatomat, de a szabi 
vágy erős volt, s legyőzte ösztön 
det, s a kisértés erőssebbnek bizon 
lelemnél. 

(Folyt köv) 
..................... 



, 1891. ELLENZEK (1030) November 14. 

e testület által részesittesse- 

3 összegben, melyből a kihirdetés, 
szerény lakoma költségeit fedez- 

munkára nem lesz előfizetés hirdetve. 

"amozás nélkül fog megjelenni öt- 

Hínyban a könyvpiaczon, Szerző any- 

ag van győződve könyvének kelendő- 

a könyv teljes szedését félre- 

hogy a megjelenést követő hóban a 

mitott kiadást is közre bocsáthassa. 

juk e hirt tájékozásul a vadházasoknak 

előkészületeket s a farsangon, 

ugyis elég hosszu, tartsák meg 

hogy nevük a katalogusban ne 

lekes hangverseny. Haug- 

vasást és sorsolást rendez f. é. 

z ,Erdélyrészi háziipar és ipar- 
et" tevékeny választmánya az 
rtott női ipar-iskola javára a 
akademia disztermében. A sor- 
t kiállitva már volt alkalma a 
Csiky M. főtéri üzletkirakatá- 

Ini, melyekről több oldalról 
tányló és elismerő birálatot, 

ekre való tekintettel is melegen 
özönség figyelmébe. A hangver- 

felolvasásra pedig kitünő közre- 
sikerült a bizottság élén br. Wes- 
ánnénak, Sigmond Dezsőné és 
fuének megnyerni. Ugyanis: dr, 
zó az egylet müködő alelnöke 
rács Jánosné énekel, László Jó- 
k zongora kisérete mellet. A 
alád trióval gyönyőrködtet, gróf 
ik zougorán. Ferenczi Zoltán- 
nyt szaval. Szvacsina Gézáné 

1l fog gyönyőrkődtetni és Hanke 
p énekével zárja be az él- 

gérkez, estélyt. Hisszük, hogy a 
jób szépet és nemeset, mindig pár- 

közönség a jó sikert minél na- 
vétével bizsositni fogja. 
kolozsvári hostáti anabap- 
es hittéritési missziót végeznek. 

tik és terjesztik az ujbóli ke- 
igéit. Az erőssebb hidegek be- 

tek fázni isteni tisztelet alatt a 

hivek szalma fedelü szellős csür 
Az egybházi zsolozsma énekelése 
zör vaczogott a foguk. Szóba 
a kolozsvári szabadköműüvesek- 

odnak: engedné meg nekik, hogy 
akban a trencsintéri palotában 

véháza és czukrászata fölött levő 
teremben tarthassák isten tisz- 

szinházban holnap két előa- 
élután Vidor népszinmüve ,A vő- 

erül szinre Juczika szerepében 
al, kinek ez lesz a népszinmü 
sérlete. ) ste Gerő Korolynak 

mb" cz. népszinművét adják. 

kolozsvári memzeti szin- 
lyzetének segélyegylete javára 

rói Mór szinigazgató 78 frt, a 
ükedvelő társulat 21 frt 80 kr, 
a ,„Kolozsvár" szerkesztője 5 
ztak. A nemeslelkü adományo- 
öszönetet mond a segélyegyleti 

nasszonyok nyara állt be 
n. Az esőzés után napfényes idő 

t, a levegő egészen megenyhült, a 

jok nyara. 
belügyminiszter az állami 
kaltisztek és szolgák részére nyug- 
etére kiállitandó orvosi bizonyitvá- 
n való szerkesztésére körrende- 

átott ki. 
Pályázat. A mvásárhelyi k. tv.- 
jegyzői állásra. 

tinevezés. A m.vásárhelyi itélő 
ke Ürmösi Kálmán és Czell Albert 

ornokká, a gyulafehérvári tvszék 

os Jánost, Bucsi Károlyt, Oláh 
tal szolgákká kinevezte. 
y szegény siketnémának 
helybeli árverési csarnok fő- 

pár uj téli czipőt ajándékozott, mely 

rt a felügyelő bizottság hálás kö- 
ét nyilvánitja. 

A korcsolyázás üzésére a nő- 
mékben és a felsőbb leány iskolákban 
1 miniszter az iskolák felettes hatóságai- 

lelet intézett. 

tankönyvek kiállitása ügyé- 
- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
vi 42.929 szám alatt rendeletet 

omány Ő császári és apostoli 
ége: a magyar-gyerőmonostori gör. 
gyházközségnek, templomépitésre, 

élyt méltóztatott magánpénztá- 
ományozni. 

vő év kritikus napjai. 
tanár az 1892 év kritikus nap- 

nondja hogy azok nagyon veszé- 
1ek, a csapadékok pedig növekedni 

z nyárra nagyon kevés a kilá- 
b sok esőre lehetünk elkészülve. 
hevesebb kritikus napjai már- 
nyolczadika meg április huszon- 

rt ezeken a napokon több tényező 
bben fog közremüködni, 1892-ben 
elebb lesz a földhöz, ímnen van, 
itikus napok ebben az évben ke- 

A nagyobb csapadékok 
ek fognak ártani, ugy 

jük, hogy az adventi napokon te- jövő vizözön már ezer évvel előbb a 

Makóban most pedig ujabban 

kezdtek eltünni szóval baállt a 

]hogy jövő évben megint nincs kilátás bő 
szüretre 1892. november tizenhatodikára el- 
sőrendü kritikus napot várhatunk, mely a 
légkör rendellenességeiben fog nyilvánulni és 
alkalmasint földrengésekkel jár. A mi a viz- 
özönt meg a jégkorszakot illeti, Falb, mint 
emlitettük abban a véleményben van, hogy [ 
ezek tizezer négyszáz évenkint térnek vissza 
a mikor a vizözönre befolyó valmennyi té- 
nyező közremüködik. Minthogy az utolsó viz- 
özön Krisztus előtt négyezer esztendővel volt 
a legközelebbi hatezer négyszázban Krisztus 
után fog beállani. Ezt nem ugy kell érteni, 
hogy a veszély rögtönösen következik be. A 

legkü- 
lömbözőbb jelenségekre fogja beállását jelezni. 
A kultura teljes elenyészéséről a veszély be- 
következésekor szó sem lehet. 

- A csillagos éj fényképe. E 
hó 31-én ül össze Párisban az a rég elké- 
szitett csillagászati kongresszus, mely felada- 
tává tüzte a csillagos ég pontos térképének 
megkészitését a fényképezés segitségévet. A. 
kongresszuson állapitják meg azokat a zó- 
nákat, melyeket az egyes csillagvizsgáló in- 
tézetek feldolgoznak. Körülbelül huszezer 
clichét fognak előállitani, a melyekből szer- 
kesztik össze aztán a kivánt térképet, mely 
a csillagos ég állását mutatja a tizenkilen- 
czedik század végétől. Nem kevesebb, mint 
negyvenmitlió csillag felvételéről s helyének 
pontos kitüntetéséről van szó. A kongresz- 
szusra következő csillagvizsgáló intézetek kül- 
denek képviselőket: Helsingfors, Potsdam, 
Oxfor, Greenwich, Páris, Bordeaux, Toulouse, 
Cassanai, Algeria, San.Fernando, Tacubaya, 
Rio-Janeiro, Chili. Sypney, la Plata, a Jó- 
remény-fok, Melhourne és a Vatikán. Ez 
utóbbi helyen XIII. Leo pápa nemrég ren- 
dezte be a csillagvizsgáló intézetet. 

- FPennel a zsidó üldözésről. 
Pennel, az az amerikai ujsági ó, a kinek 
olyan kellemetlen élményei voltak Oroszor- 
szágban, érdekes adatokat beszél el a zsidó- 
üldözésről, a melynek szemtanuja volt. Bro- 
dyba - ugymond, - a hová a zsidó üldö- 
zöttek egyrésze menekült, olyan leirhatatlan 
nyomort találtam, a milyenhez foghatóról 
fogalmam sem volt s nem hittem, hogy még 
lehet valahol akárcsak hasonlóra is bukkan- 
nom. - És mindamellett Brodyban még zó- 
nás állapotok uralkodtak azokhoz képest, a 
melyeket előbb Oroszország bensejében ta- 
pasztaltam. Mig Brodyban a zsidók üzletkedve 
és rugékonysága még látható, addig Orosz- 
ország belsejében a zsidó merő lemondás és 
kétségbeesés. Siralmas, szennyes alakjuk ve- 
gyest ébreszti a szánalom és a borzadás ér- 
zelmeit; szemeikből az éhség és a megmér- 
hetetlen szenvedés sir ki és lakásaik mindezt 
még fokozottabb mértékben tartják a szemlélő 
elé. A szerencsétlen emberek anyagi szenve- 
déseihez járul még a soha sem szünő féle- 
lem a rendörségtől, amely az üldözést és a 
számüzést középkori kegyetlenséggel végzi. 
Ime egy kép a sok közül: Egy romladozó 
házudvaráról jajgatást hallok. Kiváncsian be- 
nézek. Két idősebb és két ifjabb férfit látok 
asszonyokkal és gyermekekkel, amint holmi- 
jukat lyukas zákokba gyömöszölik. Körülöt- 
tük néhány kozák, szuronyos fegyverrel s a 
fegyveragygyal sietésre nógatja, lökdőösil a 
szegény embereket. Néhány pillanat mulva a 
szomoru csapat utban van a rendőri épület, 
vagy pedig a vasuti állomás felé. És e 
látvány lépésről-lépésre ismétlődik, de nem- 
csak zsidókkal, hanem épen olyan mérték- 
ben keresztényekkel is, akiket vagy Szibé- 
riába vagy ami még félelmesebb valame- 
lyik hirhedt orosz börtön felé hurczolnak. 
Ennél is leverőbb állapotok uralkodnak Ber- 
dicsevben, Itt meg van ugyan engedve a tar- 
tózkodás, de el van előlük zárva minden ke- 
resetforrás s igy maga a megélhetés. A ren- 
dőrfőnök szeretetreméltósága utamat állta 
abban, hogy részletesebben körültekintsek, de 
a helyzet jellemzésére elégséges a következő 
jelenet, melynek tanuja valék. Felültem a vo- 
natra. Már elkangzott az utolsó csöngetés is 
s én helyet foglaltam két kozáknak a köze- 
lében, a mig kocsit csatoltak vonatunkhoz. 
Kidugom fejemet a kocsi ablakán s látom, a 
mint a kozákok 60 főből álló zsidó csapatot 
hajszolnak föl az ujonnan csatolt kocsiba. Szu- 
ronyaikkal kegyetlenül lökdösték a szánalmas 
kinézésü csapatot. Az egész jelenet alatt 
csönd volt a perronon csak a kinzottak ne- 
hezen yisszafojtott fájdalom kitörései hal- 
latszottak: nyögtek, hogy hallattukra majd 
megszakadt az ember szive. Egyedül én lát- 
tam a jelenetet. Kozákjaim, kik rövid időre 
tértek s erőszakkal kényszeritették, hogy for- 
duljak vissza s ne nézzem kollegáik emberte- 
lenségét. És igy tovább, lépésről lépésre bor- 
zalmasnál borzalmasabb dolgokra bukkan az 
ember . . . Milyen más kép az, ha az em- 
ber, kiszabadulva abból az országból, Erdély- 
ben találja magát. 

- Kirabolt vonat. Chikagóból je- 
lenti egy csütörtöki távirat, hogy a Chika- 
góból éjfélkor elindult vonatot éjfél után 1 
órakor Millvankeetől 28 mértfőldnyire rab- 
lók támadták meg és kirabolták. A zsákmány 
valószinüleg meghaladja a százezer dollárt, 
mert rendesen ez a vonat szállitja a mill- 
wankeéi bank pénzküldeményét. 

- Szőrnyü titok. Megrázó fordu- 
latokban gazdag tárgyalás volt csötörtökön a 
pozsonyi törvényszék előtt. Egy Patassyné 
nevü alvári asszony tiz évvel ezelőtt megfoj- 
totta az urát, a kivel folytonos háboruskodás- 
ban állott s holttetemét akkor tizennégy éves 
leánya segitségével elföldelte. A leány a lel- 
kére nehezedő vád sulya alatt buskomorságba és 
vallástébolyba esett. Addig kérte és faggatta 
az édesanyját, a mig el nem mondotta a bün- 
tett minden részletét s most tiz esztendővel 
a gyilkosság után, hogy apjának csontyázát 
megtalálták, mint főtanu lépett fel az édes- 
anyja ellen. A tárgyalásnak megható mozza- 
natai voltak, A leány térdencsuszva kérte az 

édesanyját, hogy vallja be az igazat, aztán 
irtózattal ellőökte magától. A gyilkos asszony 
négy gyermeke hangos zokogára fak dt.. 
mikor a csontvázat a biróság asztalára tették 
A védő elévülés czimén a vádlott asszony 
fölmentését kérte. A törvényszék Patassynét 
szándékos emberölés miatt az enyhitő körül- 
mények tekintetbe vételével hat évi fegy- 
házra itélte. 

- Rettentő betegség kezd mos- 

tanában terjedni Franklinban (indiana állam.) 

A lakósság annál nagyobb rémületben van, 

mert az orvosok nem tudják gyógyitani a 

különös bajt, mely abból áll, hogy a betegen 

előbb nagyfoku láz vesz erőt, azután a nyel- 

ve megdagad és gyuladásba jön. Rövid idő 

mulva nagyfoku gyöngeség szállja meg a 

szenvedőt s nemsokára bekövetkezik a halál. 

Az orvosok azt mondják, hogy ehhez a be- 

tegséghez csak az ázsiai ugynevezett ,fekete 

nyelv" hasonlitható, mely betegséget eddig 

nem tudnak gyógyitani. 

- Napoleon anyjának halála. 
Párisi lapokban, melyek Napoleon herczeg 
halále alkalmából visszaemlékezéseket kö- 
zölnek a Bonoparték történelméből, a követ- 
kezőket olvassuk I. Napoleon anyjáról: Loe- 
titia Rkmolinó nyolczvan éves volt már, mi- 
dőn séta közben, a villa Borghesebben el- 
esettfs lábát törte. Az orvosok nem hitték 
hogy az öreg asszony kiheveri a bajt, s mégis 
meggyógyult, s csak pár év mulva, 1886 
febr. z-án halt meg egy meghülés következ- 
teben. A pápa eilrendelte, hogy a temetés 
legegyszerübb szertartással menjen végbe s 

szoros felügyelet alatt tartották a templomot 

bol a halott ravatala volt felállitva. A fel- 

ügyelet daczára másnap, a ravatalt bepisz- 

kolva találták. Hogy ki követte el e kegyet- 

lenséget, azt sohasem tudták ki. A kopor- 

sót másnap Cornetoba vttték s ugyan- 

ott temették el, később azonban, Lajos Fülöp 

idején átvitték a koporsót Korzikába. 

Amerikai vér. Amerikában, a 

hol az is megtörténik, hogy az anya még 

ölbe való gyermekét egyedül utaztatja oly- 

kép, hogy egy czimtáblácskát köt a nyaká- 

ba s az utasok gondjába ajánlja: épen nem 

rendkivüli dolog, hogy kis gyermekek egy- 

magukban keljenek utra ismeretlen világtá- 

jak felé. Pár hó előtt egy 18 éves fiucska 

Kanadából eredt utnak, hogy Glasgowban 

elhalálozott nagyatyja végrendeletéről tudo- 

mást szerezzen. Glasgowban a Waverley szál- 

lóban szállóban szálit meg és napokig ke- 

reste a városban nagybátyját. Prémes sap- 

kájával és vállára vetett vadászfegyverével, 

melyet kanadai szokás szokás szerint mindig 

magával hordott, nem kis feltünést keltett. 

Mult hétfőn már elfogyott a pénze. Szállás- 

adónője jelentést tett a rendőrségnél, mely 

ezután nagy utánjárással kitudta, hogy a 

fiucska nagybátyja Edinburgian meghalt. Az 

ott lakó rokonok a dologról értesülve, ma- 

gukhoz hivták a bátor kis utazót. 

-uAzorleánsi herczeg párbaja. 

Megirtuk volt a minap, bogy capitain 

Armetrong, a Melba asszony törvény szerint 

való férje, a válópöre kapcsán provokálta 

Lajos Fölöp orleansi herczeget. s a félmillió 

„kárpótláson' felül lovagias elégtételt is kért. 

Égy londoni távirat most azt jelenti, hogy 

a párisi gróf, Lajos Fülöpnek, mint vérsze- 

rinti herczegnek, meg nem engedi a kihivás 

elfogadását. 

- A regale-megváltási ügyek 

tudvalevőleg még a mult évben mind elintéz- 
tettek és mindazok, a kiket a jogczim meg nem 

illetett, kártalanitási kérvényeikkel elutasittat- 

tak. Minthogy azóta számosan részben kegyelmi 

kérvényt, részben pedig ujabb bizonyitékok 

kal igazolt beadványt intéztek a pénzügyi 

miniszterhez, a miniszterium mindezeket a 

kérvényeket ujból felülvizsgálta és e napok- 

baun el is intézte. 

- Vihar. Londoni táviratok szerint e 

hó 11-én óriási vihar dult Angolországban; 

mely igen sok kárt tett. A partvidékekről 

hajótöréseket jelentenek. Sok ember elpusztult. 

Hastangston, Folkestoneban és Doverben leg- 

nagyobb volt a vihar, sok házat a szélvész 

valósággal elsöpört. A tenger tulcsapott a par- 

tokon s a gőzbárka utasok nélkül indult el 

Osztende felé. London maga is sokat szen- 

vedett a vihartól, nem egy baleset történt s 

a táviróközlekedés fennakadt. A Benvenue 

hajótörést szenvedett s huszonhét emberből 

álló személyzetét csak a legnagyobb nehéz- 

séggel volt képes egy mentőcsónak megmen- 

teni. A legénysége tizennégy óra hoszszat 

vesztegelt a hajó roncsain. 

- ériási harcsa. A szolnoki ha- 
lászok rendkivül nagy harcsát fogtak a na- 

pokban. A tenyői hid körül halásztak s ott 

érte őket az a ritka szerencse, hogy egy 

tizenkét mázsás harcsa került hálójukba. Kép- 

zelni lehet, hogy ez óriás állat mennyi ga- 

libát csinált, mig agyonszurták. A halászok 

azután nagy diadalial huzták partra. 

- Égő tánczosnők. Lyonból je- 

jenti egy táviratunk : „Ördög Robert" teg- 

napi előadásán egy ballerina öltözködés köz- 

ben leejtette a gyertyát s kurta gaze szok- 

nyája tüzet fogott, Egy társnője, ki segitsé- 
gére sietett, szintén meggyulladt s nehány 

pillanat mulva a két tánczosnő egy lángban 
állott. A szerencsétlenek még élnek ugyan 
de égési sebeik oly borzasztók, hogy a reg- 
gelt aligha érik meg. 

- Katasztrófák a tengeren. Az 
Északi tengeren mint Ostendeből távirják, 
még egyre tart a vihar. Két vitorlás hajó 
az ostendei kikötő előtt egész legénységével 
együtt elmerült. Az ostende-doveri vonalon 
az összes személyhajók közlekedését be kel- 
let szüntetni. Egy belga postagözös tizen- 
négy óráig hánykódott a viharban a teljesen 
összetörve érkezett Östendébe, 

- Világlátott magyar gyerek. 
Brindisiben a rendörség egy 14 esztendős 
magyar fiut tartoztatott le ki sok viszontag- 
ság után teljes n elnyomorodva, rongyosan 
érkezett oda. A gyereket Fekete Jánosnak 
hiv ák egyszerü paraszt fiuki - mint mondja 
- azzal a szándékkal indult el hazulról, 
hogy Rómábe telepszik meg, Fiume, Trieszt, 
Velencze, Pádua, Ferrara, Bologna, Revanna 
Anconán át 39 napi utazás után érkezett 
Brindisibe. Innét a konzulátus hazaszállit- 
tatta. A fiu mint azolasz lapok beszélik, - 
„Agotekero Patok*-ra (?) való. 

Szerkesztői üzenetek. 

Tárczairó. Hogy miért nem közlik a 
bpesti lapok az ön tárczáit? e kérdésre rö- 

viden ez a válaszunk: bizonyára nem közöl- 

hetők. Mennyiben igaz azon állitása, hogy 

ön is küldött már olyan czikket, mely bát- 

ran kiálhatta volna igen sok nyomdafestékes 

tárczával a versenyt: azt nem tudhatjuk, 

mert sem az ön czikkét, sem azon tárczát, 

melylyel a magáét összemérte, nem ismer- 

jük. Egy dologra nézve azonban igaza van. 

Iemert nevü, vagy csak alig ismert nevü iró 

müűvét a fővárosi lapok sem nézik olyan szi- 

goru kritikával, mint ismeretlen ember mun- 

káját. Ez természetes. Gyakran megtörténik, 

hogy ismert tollból olyan szépirodalmi szü- 

lemény lát napvilágot, a melyre kezdő em- 

bernek azt szokták signálni: hogy kritikán 
alól áll. Mi az oka ennek, azt kérdi? És fe- 
lel is rá: pajtáskodás és irodalmi czentrali- 
zatió. Elhisszük. Sapienti sat. 

V. G. Verset ritkán közlünk. Nagyon 
óhajtandó, hogy tárcza közleménye seterjed- 
jen az ,Ellenzék" 5 tárczahasábjánál hosz- 

szabbra. A fődolog mindenek felett az, hogy 

akár egyik, akár másik, üsse a mértéket. 

Egy gazdának. Igaz, hogy Erdélyben 
bő kukoricza termés volt, de ez csak egy 
csep a tengerben és elenyésző csekélység ahoz 
a kereslethez, a mely tavasszal, vagy még 
előbb mulhatatlanul be fog következni. A 
gazdasági lapok minden gabonának magas 
árt jósolnak. Kolozsvártt a heti piaczon a 
kukoricza ára már is magasra hágott. Oko- 
san teszi, ha a gazdákat környező agensek- 
től tartózkodik. Ezeknek a ,Vigéczek"-nek 
mindig jó szimatjuk van s hamar lefőzik a 
falusi gazdát. Most is azért kérik az ön ku- 
koriczáját, mert sejtik a dus hasznot. Tehát 
várakozni türelemmel ! 

Kutató. A miket ön elmond - akár 
élőre, akár halottra vonatkoznak - nem tar- 

toznak a nyilvánosság elé. Kritika tárgyává 
jogosan csak az tehető, ami nyilvánosságnak 
van szánva. Egy időben megróttuk volt azt 
az izetlenséget, hogy kicsiny epigonok nagy em- 

berek titkát tálalták a nyilvánosság elé, hogy 

azoknak verőfényében sütkérezzenek. Elitéljük 

most is. A ki például Petőfiről azt irja, vagy 

azt beszéli, hogy térdre borulva kért kegyel- 

met a muszka katonától, az a legvitézebb, és 

a legdicsőbb poéta babérait tépdesi. 

Mit szól ahoz a bölcsességhez, hogy okos 

professorok már serdülő gyermekek kezébe 

adják azt a tankönyvet, mely Sokratesről igy 

ir: görbe, pupos, kancsal, pohos stb. stb. - 

Talán az orra is rezes volt a jámbornak a 

sok gugyitól, a miért gyakran elpáholá oldal- 

bordája: Xantippe. 
K. L. Immár isten tudja hányadszor 

kérdi, hogy azt a polemiát miért nem adtuk ? 
Hát csak azért, hogy a rák ne menjen a 
vetésre. 

Érdekes találmányok. 
A technikai haladás terén ismét számos 

uj találmányról adhatunk számot. Nem a tu- 
dományos csodák sorába osztjuk be ezeket, 
hanem az érdekességek a bizarr ötletek és a 
furcsaságok kategoriájába, melyek a nagy kö- 
zönséget legalább is annyira érdeklik, mint a 
gőz és villám világra szóló fölfedezései. Az 
érdekes esetek és a furcsaságok ujabb soro- 
zatából ezuttal a következőket szemeltük ki. 

A halottak mint saját szobraik támadnak fel. 
A megörökités különös nemével lepte 

meg egy breszti vegyész a világot. Ötlete 
érdekes és nagy mértékben bizarr. Nem való- 
szinü, hogy találmányát a köznapi élet meg- 
valósitja, de beszélni fognak róla mindenfelé 
és mint kuriozumot hosszan tárgyalják. 

Arról van szó, hogy minden élő lény 
halála után természetes szoborrá változhatik. 
Bebalzsamozásra ezután - e találmány sze- 
rint - szükség aligha lesz.. Mert Kergovácz 
ur, igy hivják az emlitett breszti vegyészt, a 
halottat ezüst chloridba mártja és ezután a 
fénynek teszi ki. Így a halott teste fémszerü 
réteggel lesz átvonva, meg van ezüstőözve. 
Erre a galvanoplasztikai nton a testet vas- 
tagabb réz-réteggel vonja be a vegyész s ez 
a kettősréteg mint egy pánczél hermeticze 
öleli át a testet s biztositja mindennemü 
feloszlás ellen. Igy örökitené meg a vegyé- 
szeti tudomány a boldogultakat. A felta- 
láló a mai kor társadalmi osztályainak kü- 
lönböző igényeire, az arisztokratikus és de- 
mokratikus hajlamokra is volt kellő tekin- 
tettel, a mennyiben a fémtakaró nemosak 
ezüstből és rézhől, hanem nikelből, sőt arany- 
ból is készithető, 

Ha a kor elég anyagias és elég natu- 
ralisztikus lesz arra, hogy e találmány érté- l 

— 

két megbecsülje, akkor a köztereken nagy- 
jaink szobrait a legtermészetesebb alakban 
fogjuk üdvözölhetni s a temetőkben is nagy 
reformokat érhetünk el, a mennyiben a ha- 
lottakat nem a föld hideg méhébe kell te- 
metni, hanem mint élő siremléket lehet föl- 
állitani. A Pantheonokat pedig a leghivebb 
szoboralakokkal tölthetjuk meg s ha akkor 
még lesz legenda és babona, egészen más 
irányt vehet a kisértetek és hazajáró lelkek 
története is, a mi a dráma és regényiroda- 
lom egyes fázisaiban szintén eddig nem is 
sejtett reformot helyez kilátásba. 

A halottak legbizarabb emlékezete. 

Kergovácz vegyészeti monstruoz gon- 
dolata mellé bátran sorakozik egy Cooper 
nevü amerikai orvos találmánya, mely szin- 
tén a halottak emlékének van szentelve. Co- 
oper nemcsak a bebalzsamozást, hanem a 
halottégetést is feleslegessé akarja tenni. A 
doktor ur a hullát hydraulikus sajtó alá he- 
lyezi, hol is igen magas hőfok és rendkivül 
erős nyomás mellett kompakt masszává sü- 
rüsiti, mely a levegőn sem változik, szagot 
nem áraszt ki s olyan formára alakitható, 
mint egy jókora koczka. Ez a koczka a leg- 
nagyobb testeknél sem volna nagyobb 80-835 
négyszögczentiméteénél. Akinek azónban a 
koczka alakja nem tetszik, az egy kedves 
gyermekből levélnyomót, anyósából tintatar- 
tót, a jó nagybácsiból hamutartót készittet- 
het, sat.. . . . Ime ennyire fejlődött már a 
bizarr haladás. A kegyelet, a legszentebb 
családi érzéseket sem hagzja kutatásain ki- 
vül, igaz, hogy, hogy - Amerikában. De 
nekünk, a kik regisztráljuk e furcsa, hogy ne 
mondjunk bolond ideákat, kivált halottak 
napja körül, bizony rosszul esik, hogy a fel- 
találó ész már a szentély régióin tul is ko- 
torász s a szánalom egy nemével adják e 
hirt, hogy jelezzük, mibe ne avatkozzanak a 
bizarr gondolatoktól üldözött találmányhaj- 
hászó geniek. 

Délután 4 órakor. 

Népelőadás leszállitott helyárakkal. 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvártt, vasárnap nov 15-én. 

E. KOVÁCS GYULA mint vendég: 

AvoRnRÖös sAPKA. 
Eredeti népszinmű 3 felv. 

Este 7 órakor: 

46 szám. 

A VADGALAMB 

Népszinmű 3 felv. 

Bérlet 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Lemondott főispánok. 

Bpest nov. 14. 

Pogány György, Hunyadmegye 

Dániel Gábor Udvarhelymegye: Hor- 
vátb Mihály Fogarasmegye főispánjai 
beadták lemondásukat. 

Uj főispánoknak kiszemeltettek : 
Hunyadmegyébe: Sándor János; Ud- 

varhelymegyébe: Török Albert; Foga- 

rasmegyébe: Szentkereszty Győrgy. 

....... 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY 

NYILTTER. 
sSzép nagy szemü 

LENCSET 
ld. Misselbacher J. B. Kolozsvárt 

minden mennuyiségben megveszen. 

(8-8) 

Regale utalványokat 
illetve 

kötvényeket az esedékes kamatok 
külön megtéritésével teljeven a hivata- 
los árfolyam jegyzés szerint fizeti. 

Ez év folyamán a forgalomban levő 
ö százalékos magyar papirjáradék 

és a 
4 százalékos magyar aranyjáradék 
kötvényeknek egy részén az utolsó szel- 
vény került beváltásra, ennek esedékessége 
után csupán a szelvény utalványok 
benyujtása ellenében uj szelvény 
ivek fognak kiadatni, melyeknek be- 
szerzését jutalók nélkül készséggel közvetiti 

" FOLLY VICTOR 
bank és pónzváltó üzlete. 

Kolozsvárt. 

elismert logjobb. 
LE GRIFFON valódi franczia 

Szivarka Papir 

minden m. kir. dohány-tőzsdében 
(756. kapható 2)-85) 



Ko lorsvártt 1891. ELLENZE K. a010) 

ereneg 

i i r lé ő s e Stereoscop Photoplastikum. 
Belközép-utcza 22. szám alatt, az úri Ka- E 

A kolozsvári takarékpénztár részvénytársulat ű 

BANK.- és VÁLTÓ-ÜZLETE 

a a a szsesezezálátató 

sc............. Er rrr 

E GRESHAM 
ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG London 

Ausztriali fió 

Bécs, Gisellastrasse ! 

a társaság házáb 

s
e
 

Magyarországi fiók: 

Budapest, Ferencz-lózsef-tér 5., 6. 

a társaság házában, 

A társaság vagyona 1889. junius hó 30-án . frk. 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1889. évi 

junius hó 30-án.. , 19,826 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződések 

s visszavásárlások stb. után a társaság 
fennállása óta (1848.) . „ 219,930 

A legutóbbi 12 havi üzleti idő alatt a társaságnái , 49,060 

Ba Mától kezdve látható: 
a páratlan és fölséges szépségü Schweltz 

moLoOzSAÁRTT, 

a Főtéren levő üzletében 

és a Htajna-vidék. 
Kedüdtől fogva pedig: "a 

a bank-szakmába vágó következő főbb üzletágakat folytatja : 

Vesz és elad állam- és más értékpapirokat, zálogleveleket, 

II-ik LAJOS bajor királynak pompás 
palotái és Münechen városa. ! 

) arany-, ezüst- és papir-pénznemeket ; Belépti dij 20 kr. -- 6 személynek egyszerre váltva I frt. 4 értékig nyujtattak b éttejte által 
é közvetit a budapesti és bécsi tőözsdén jegyzett mindennemü ér- lo26, áló üiszteletsel or g en yuj j 610821 

tékeket idegen számlára ; (1-x) giváló tisztelette * atok összértéke... . , 1.610, ; A értékre megy. - Propectusokat és minden közelebbi felvi előlegez értékekre és tézsdén jegyzett papirokra (kézi sálogra, STECKER JÁNOS, 
sokat Erdély minden nagyobb városában az ügynök ura Lombard üzlet) ; 
vezérügynökség Kolozsvártt ad. 1028. leszámitol sorsjegy-nyereményeket, kisorsolt zálogleveleket és 

más értékeket; 
bevált lejárt szelvényeket és beszerzi az értékpapirok uj szel- 

vényeit; 
s teljesit fizetéseket a bel- és külföldi piaczokon; 
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A halyiség fütve van. az arany érdemrend tulajdonosa. ' 
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SALIGNAC a C. Iúűrfestészet 
foganatosit behajtási megbizásokat., 

zssaszsze ULALAN 

Keresettebb értékek készletben tartatnak. 

gyümö ölcső s kert: 
lakházzal együtt 

Weladó. 

CSIKI ANTAL-nál, 
m. kir. dohány nagy-tőzsde és különlegességek árudájában van. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

Prof. Dr. Báró Rokitansky, a Mária-Terézia kórház igazgatója, 
a Medicinal Cognae-ról a következőket irja: A ,MEDICINAL COG- ( 
NAC" Salignac 4 Co. gyárából egy igen kitünő erősitő szer, a ( 

Értekezhetni lehet: Kónya Sándor üzletében, melyet én minden olyan esetben, a hol egyáltalán Cognacot, mint 
Főtér 30. szám (Tivoli-ház.) gyógyszert használni lehet, a lezjobb eredménynyel használtam, s 

968. (3-8) Ő e ajánlom. 8s. k 20 

a kedvelők részére mérsékelt dij mellett órákat adok és az álla 
a festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá m 

e A magyar földhitelintézet és a nagy-szebeni általános LEGELSŐ, LEGRÉGIBB, TÖSBSZÖRÖSEN ÉRMEKKEL Teljes tizutolettel eztesit közönsézot ű Ivényel : eljes tisztelettel értesitem a özönséget, hogy 
" sinása levort obü e onlerel z- 30) KITÜNTETETT ű vártt, Beltorda-utcza I. sz. alatt, a ,Nemzeti szálloda: * minden levonás n zettetne G O G N A C- G YÁ R A folyó évi Október hó 29-től kezdve, egy e 
.. ujonnan felszerelt 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG = ese.................... : ALAPITTATOTT 1809-BEN. *« Porczellán, majolika és 
é á á db NÉGY MILLIÓ FRANKNYI ALAPTŐKÉVEL -f té tt 1 HH zsong rdban co, . dveg-festészettel 

Értesitjük a n. é. közönséget, hogy kitünő, tisztán franczia ) egybekötött üzletet nyitottam, miórt is azt ez iparba vág 6 eil 
É borokból készitett gyártmányunknak kizárólagos elárusitása, mely- ( jutányos berágárlására a közönsének tisztelettel 

nek jóságáért és valódiságáért kezeskedünk: orczol an-lostószotemben magyar, íranozia, angola stylb stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat 
; EGYEDÜLI FŐÓRAKTÁRA KOLOZSVÁRTT: és készletek kiegészitését elvállalom. A horcrallán osté 

atárgyak s porczellán festékek legnagyobb választókban ml 
dig olecsón, gyári árban kaphatók. 

Felvállalok mindennemü porczellán, majolika és ű 
szetl fényképek, czimerek és monogrammok elkészitését, v 

a tüzben való ragasztásokat ls. 
Minthogy csaknem négy év óta a „Franukkis János" czégnél a ( 

mint sajátomat végeztem, ex idő alatt az általam készitett nagymenn 
czellán és majolika tárgyaim fölszaporodván, - most mint önálló azon h 

vagyok, hogy n tárgyakat bármely más szégnél solkkal jutány 
arban számithatom tisztelt megrendelőimnek és vásárlóimnak. 
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Midő becsü bizalmával, pártfogásával é delésével v eeseeseseesöteseoseseen e cséltetésemet ké e sefenegéri pértfsis jegyemi elésével való 

teljes tisztelettel 

SESZTÁK JÁN0 
982. (3-8) Porazeltám feriő. 

munuinnnmnnmnnamanm anannanaltttttann 
Berlinai Nől-ruha készitő terem. V 

Erdélyrészi magyar jelzálog 1 hitelbank részvénytársaság 6. 
Irodai helyiség: Kolozsvár, belszén-utcza 3. sz. - Irodal órák: d. e. 9 órától fél 1-ig. 

A 400,000 frt alaptőkével alakult „Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank részvénytár- 

sazág" üzleti müködését most meguevezett törvényesen bejegyzett czége alatt folyó évi Október hó I-söjével 

megkezdvén, alapszabályszerüű möködését a következő üzletágakra terjeszti ki: 

ÜZLETKÖR: 
1.) Jelzálogi fedezet mellett földbirtokra vagy házakra kölcsönöket 5.) Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszámitolja és azokra W 

MTRMEMBE 

Nőm szabászata és gondos felügyelete ala 

a Berlinben szerzett tanulmánya szerint 
folyton a legsikerültebb elegáns séta, társalgó 
és menyasszonyi ruhák készülnek el Páris ! 

engedélyez hosszabb vagy rövidebb idejü visszafizetésre. előleget ad. ujabb mo delei ntén: ugyszintén ajánlom Divat-ra 
Al 2.) Már fennálló jelzálogi követeléseket magához vált. 6.) A tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állampapirokat és [/ ramon Francsia és Angol kelme ujdonságok 

Kölcsönt a i leeáve ságoknak, e nak, községeknek és más az állami biztositást élvező vállalatok elsőbbségi kötvényeit vásá- (' sőéta és estélyi ruhákra diszek és más 1u 
jogi személyeknek, a mennyiben azok kölcsönök felyételére a tör- rolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt érték- [/ ságokat jutányos árakon. 

vény vagy szabályszerden megszerzett engedély által jogositva van- papirokat és azok szelvényeit leszámitolja. 
nak, nem csak jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a 7.) Váltókat leszámitol, 
kamatok és a töke visszafizetés a községi vagy törvényhatósági 8.) Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 

Eredeti gyári árakon a következő czikkek: 

Báli, Selyem, Suede és Glacé kesztyük e : 
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válig érőkig. pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 9.) Folyó számlán készpénz betéteket elfogad. r 
éli, Selyem, GI 

Az 1, 3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalvá- 10.) Letéteket átvesz bizonyos illeték mellett vagy a nélkül. és et ealace Binw g0d Jersey hát 
nyozza, vagy azok összege erejéig zálogleveleket, illetve kamatozó , y kötvényeket bocsát ki. Kolozsvártt, 1891. szeptember hó 28-án. uől selyen alsó ingek Makó szinben. 

4) Főöldbirtokra jelzálogi biztosíték mellett vagy egyéb fedezet alap- Az Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank- selyoln Harisnyák estélyi szinekben. 
(1I iján nyilt hitelt engedélyez. részvénytársaság igazgatósága. 

NOVELLY L. 
BERLINI NŐI-DIVAT- és NÖIl-RUHA KÉSZITŐ MűTER 

Kolozsvártt, Belhid-utcsa 29. szám, (I. emelet) 
1015. (2-8) 

s Gyász- és sletős ruhákat 12 óra alatt elkész tetek 

Az Intézet! Igazgatóság tagjal: 1.) Gróf Bethlen Gábor elnök. 2.) Báró Bánffy Dezső alelnök. 3.) Péterff y Zsigmond alel- () 
nök. 4.) Gróf Wass Béla nagybirtokos. 5.) Horváth Gyula hirlapszerkesztő. 6.) Dr. Kiss Mór egyetemi tanár. 7.) Deáky Albert ügyvéd. / 
8.) Merza Lajos, mérnök. 9.) Dalmai Géza bankigazgató. 10. Dr. Weiss Miksa ügyvéd. 

Az Intézeti felügyelő bizottság tagjal: 1.) Gróf Kornis Victor, elnök. 2.) Szász Domokos, ev. ref. püspök. 3.) Gróf Bethlen ( 
Bálint, k nagybitoko 4.) Sombory Lajos országgyűlési képviselő. 5.) Politzer rZsigmond, budapestib bankár. 896. (14- z 
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A volt MERZA GERŐ-féle üzletben (Főtér) Alapiuatott 1802-ben. 
mATósÁGILAG ENGEDÉLYEZETT REND E S SZ ID ŐR ÉS T E S TVÉI R 

VEGELADAS ezelőtt GAJZÁGÓ ISTVÁN 
ÁRJEGYZÉKEINEK RÖVID KIVONATA. női divat és Confectió áruháza, RUHAKÉSZITO MÚT ! 

Duplaszéles kelmék: Jaguettek és Mantilleok: elon"la ao. elött tilleok . Legujabb FRANCZIA és ANGOL DIVATKELMÉK. 
r..mos . rt,.. . mos r., 

1 l.. k. .0. KERETEZETT RUHÁK (ROBEOK) 
. . " n " 1 1t .. p- laguettek, felöltők, mantlettek, valódi berlini modellek. 

t kianost Rendkivül nagy választék diszekben, u. m: Peluche é 
7) , 2frt 30 kr, , 1 , 40, Esőköpenyek féláron. műány kivitelben. 
8) 2., 40, , 1 60 MHimalaya-kendők féláron. 

Hímalaya kelmékből egyes ruhák féláron. - Berliner kendők féláron alul - Mesó Nagy szőnyeg és függöny raktár. 
barchettek, Kassánok, diszek féláron. edsn INTAGYÜJTEMÉNYÜNK kivánatra RÉRMENTVE külde 

Nyorsatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcsa 33. szám 


